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ABSTRAK 
 

Sadikin, 2019. Studi Pembelajaran Bahasa Arab Komunikatif di SMA 

Pondok Pesantren Darul Hijrah Putri Batung Cindai Alus 

Martapura. 
 

Pondok Pesantren SMA Darul Hijrah Putri Batung Cindai Alus Martapura 

adalah salah satu pondok yang sangat memperhatikan agar para santriwatinya 

terampil dan cakap berbahasa Arab selain bahasa Inggris.  Dua bahasa tersebut 

sudah merupakan  bahasa pengantar dalam berkomunikasi para santriwati sehari-

hari selama mereka berada di lingkungan pondok. Aspek bahasa menjadi salah 

satu pilihan orang tua santriwati memasukkan anaknya ke pondok ini. Aktif 

berbahasa dijadikan sebagai penguatan dasar bagi anak untuk mengembangkan 

pengetahuan lebih luas dan hal ini diharapkan menjadi basic kompetensi 

santriwati pada masa masa berikutnya. Kehadiran sistem bahasa dan ketatnya 

disiplin dan peraturan berbahasa memaksa santriwati untuk kreatif dan berani 

menyampaikan dan berbicara dengan bahasa yang diwajibkan sehingga kedua 

bahasa ini khususnya bahasa Arab sudah menjadi bahasa komunikatif di 

lingkungan pondok. Hal ini yang menjadi fenomena menarik untuk diteliti. 
 

Tujuan penelitian ini untuk mendeskripsikan pembelajaran bahasa Arab 

komunikatif  di SMA Pondok Pesantren Darul Hijrah Putri Batung Cindai Alus 

Martapura dan mengeksplorasi faktor-faktor yang mempengaruhi 

pembelajarannya serta mengetahui output pembelajaran itu dapat 

diimplementasikan oleh para santriwati sebagai alat komunikasi dalam 

mengembangkan kompetensi komunikatif mereka. 

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan 

kualitatif. Secara lebih spesifik penelitian kualitatif ini menggunakan metode 

deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan data yang utama adalah observasi, 

wawancara, dan dokumentasi. Sumber data penelitian ini dari kepala sekolah, 

guru mata pelajaran bahasa Arab/ dirāsah islāmiyah serta empat orang santriwati 

dari kelas yang berbeda.  

Hasil penelitian menunjukkan bahwa pembelajaran bahasa Arab dengan 

pendekatan komunikatif (pendekatan yang memfokuskan pada kemampuan 

komunikasi aktif dan praktis) baik formal maupun informal di SMA Pondok 

Pesantren Darul Hijrah Putri dapat berjalan dengan baik. Faktor yang menunjang 

pembelajarannya yaitu kemampuan guru, minat dan aktivitas santriwati, sarana 

dan fasilitas belajar, lingkungan, dan berbagai upaya pondok untuk optimalisasi 

pembelajarannya . Dalam pembelajaran bahasa Arab dan dirāsah islāmiyah (mata 

pelajaran kepondokan) di kelas (formal), guru memakai metode langsung. Adapun 

pembelajaran  di luar kelas (informal) berupa kegiatan-kegiatan belajar bahasa 

Arab yang wajib diikuti oleh semua santriwati atau kegiatan kebahasaaraban yang 

ingin diikuti termasuk dalam kewajiban menggunakan bahasa Arab itu dalam 

berkomunikasi sehari-hari selama mereka berada di lingkungan pondok. 

Kata Kunci: Pembelajaran, Bahasa Arab Komunikatif 
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ABSTRACT 
 

Sadikin, 2019. The Study of the Communicative Arabic Learning at Islamic 

Boarding School SMA Darul Hijrah Putri Batung Cindai Alus 

Martapura. 
 

Islamic Boarding School SMA Darul Hijrah Putri Batung Cindai Alus 

Martapura is one of boarding schools concerning skill and competency of the 

students in Arabic besides English. The two languages are the language medium 

in the students‟ daily communication when they are in the boarding school. 

Language is one of the parents‟ choices to enroll their children at the boarding 

school. Having active language becomes the basic strength for the students to 

develop wider knowledge and it is expected to be the students‟ basic competency 

in the future. The existence of language system and the strict discipline and rules 

in implementing language force the students to be creative and brave to speak in 

the compulsory language so that the two languages, specifically Arabic, become 

the communicative languages in the boarding school. This is an interesting 

phenomenon to be researched.  
 

The purposes of the research are to describe the communicative Arabic 

learning at Islamic Boarding School SMA Darul Hijrah Putri Batung Cindai Alus 

Martapura and to know the factors affecting learning as well as to know the 

learning output; the students are able to implement the language as tool of 

communication in developing their communicative competency. 

The approach of the research is qualitative approach. Specifically, this 

qualitative approach used qualitative description method. The techniques of 

collecting main data are observation, interview and documentation. The sources of 

data are the principal, the teacher of Arabic/dirāsah islāmiyah, and four students 

from different class. 

The result of the research shows that learning Arabic using communicative 

approach (An approach focuses on the active and practical communication ability) 

both formally and informally at Islamic Boarding School SMA Darul Hijrah Putri 

runs well. The factors supporting the learning are the teacher‟s competency, the 

students‟ interest and activity, the learning facilities, environment, and various 

efforts of the boarding school to optimize the learning. When learning Arabic and 

dirāsah islāmiyah (a subject in the Islamic boarding school) in the class (formal), 

the teacher uses the direct method. While informal learning, there are learning 

Arabic obligatory activities that must be attended by all students or Arabic 

program which the students choose, including the obligation of speaking Arabic in 

the daily communication as they are in the boarding school. 

Keywords: learning, communicative Arabic 
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 الملػخص

. دراسة جعليم اللغة العربية الاثصالي  بمعهد دار الهجرة الثاهوية للبنات 9102صادقين. 

 باثوهج شيندي آلوس مرثابورا.

ت للبىاث باجوهج شيىدي آلوس مزجابورا فهو أحد المعاهد  إن معهد دار الهجزة الثاهوٍ

ت وحعوّد على  الذي يهخم بالطالباث أن ًىنّ ماهزاث على الخحدث باللغت العزبيت والإهجليزً

ت في المعهد. واشديعاب اللغت هو أحدى الخياراث من والدي الطالباث لدسجيل  البيئت اللغوٍ

ز أشض لغت الطالب ز المعزفت على  اثبىاتهم إلى المعهد. اشخخدام اللغت الأحىبيت لخعزٍ وجطوٍ

هطاق واشع، مخعمدا أن ًيون هفاءة أشاشيت الطالباث في المصخلبل. وحود هظام المعهد ًجبر 

من ثم هذه الطالباث على الخيلم باللغت الأحىبيت حتى جيون مخحمصت وواثلت في الىلام. و 

 الظاهزة مثيرة للبحث.

أهداف هذا البحث إلى وصف حعليم اللغت العزبيت الاجصالي بمعهد دار الهجزة 

ز في عمليت حعليميت 
ّ
ت للبىاث باجوهج شيىدي آلوس مزجابورا وهشف عن عوامل التي جأث الثاهوٍ

صاليت في في المدرشت وهشف عن هخائج حعلم الطالبت باشخخدام اللغت العزبيت ووشيلت اج

ت عىدهن. ز هفاءة اللغوٍ  جطوٍ

لت الوصفيت الىوعيّت.  مدخل هذا البحث هو بحث هوعي. ومىهج هذا البحث هو الطزٍ

صادر مأما أشاليب حمع البياهاث هذا البحث فهي الملاحظت والملابلت الشخصيت والخوثيم. و 

ت، مدرس اللغت  هيلهذا البحث  البياهاث العزبيت، وأربع طالباث  من رئيض المدرشت  الثاهوٍ

 فصول مخخلفت.

ًزهز على  مدخل) يلاجصالا أما هخائج هذا البحث هي أن حعليم اللغت العزبيت بالمدخل

ت  معهدغير رشميت في  وأ( شواء رشميت خطبيليوال فعاليمهاراث الاجصال ال دار الهجزة الثاهوٍ

وأوشطت  رغبت، درسكدرة الم هامن يتميالخعل العمليت عوامل التي جدعمهىان  اللبىاث حيد

م اللغت ب. حعليتحعلم عمليت لخحصين وحهود من المعهد، مزافم الخعليم، البيئت، الطالباث

 درس( في الفصل )الزشمي(، ٌصخخدم المغير رشميالإشلاميت )مواد  تالعزبيت والدراش

لت المباشزة. أما  ي ًجب ذبيت الحعلم اللغت العز  هوخعلم خارج الفصل )غير رشمي( فالالطزٍ

 في ييومالل  اجصاشخخدام اللغت العزبيت في الاجحخاج إلى التي  عمليت أو الطالباث أن جدبعها

 .المعهدبيئت 

 : الخعليم، اللغت العزبيت الاجصاليت.اليلماث المفخاحيت
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MOTTO 

 

 

 

 

 إِنَّا أنَْ زلَْنَاهُ قُ رْآنَّا عَربَيًِّا لَعَلاكُمْ تَ عْقِلُونَ 
 ( ١: ٢١) سورة يوسف/ 

“Sesungguhnya Kami menurunkannya berupa Al Qur'ān berbahasa  

Arab, agar kamu mengerti” 

 
( QS Yusuf /12 : 2 ) 
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A. Konsunan Tunggal 

 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf  Latin Keterangan 

 Alif tidak dilambangkan tidak dilambangkan ا

 ba‟ B Be ب

 ta‟ T Te ت

 Sa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 ha‟ ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 kha‟ Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż zet (dengan titik di atas) ذ

 ra‟ R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Sad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Dad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 ta‟ ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 za‟ ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain „ koma terbalik„ ع

 Gain G Ge غ

 fa‟ F Ef ؼ

 Qaf Q Qi ؽ
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 Kaf K Ka ؾ

 Lam L el ؿ

 Mim M em ـ

 Nun N en ف

 wawu W we و

 ha‟ H ha ه

 hamzah ‟ apostrof ء

 ya‟ Y ye ي

 

B. Konsonan Rangkap Karena Syaddah Ditulis Rangkap 

 Ditulis mutaʻaddidah مُتػعَػدّ دَة

 Ditulis ʻiddah عػدّة

 

C. Ta‟marbutah 

1. Bila dimatikan ditulis h 

 Ditulis hibbah هػبػّة

 Ditulis jizyah جِػزْيػَة

  

(Ketentuan ini tidak diperlukan terhadap kata-kata Arab yang sudah terserap 

ke dalam bahasa Indonesia, seperti shalat, zakat, dan sebagainya, kecuali bila 

dikehendaki lafal aslinya). 

Bila diikuti dengan kata sandang “al” serta bacaan kedua itu terpisah, 

maka ditulis dengan h. 

 Ditulis karāmah al-auliyā كرامة الأولياء

 

2. Bila ta‟ marbutah hidup atau dengan harkat, fathah, kasrah atau dammah 

ditulis t. 

 Ditulis zakātul fitri الفِػطْرِ زكَاة 

 

D. Vokal Pendek 

 fathah ـَ

- 

ditulis 

Ditulis 

a 

faʻala 
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 فػَعَلَ 
 ـِ

 ذكُػرَِ 
kasrah 

- 

ditulis 

ditulis 

i 

żukira 

 ـُ
 يػذْهَػبُ 

Dammah 

- 

ditulis 

ditulis 

u 

yażhabu 

 

 

E. Vokal Panjang 

Fathah + alif 
 

 جاهليةّ

ditulis 
 

ditulis 

ā 
 

jāhiliyyah 

 Fathah + ya’ mati 
 يػسَْعَي

ditulis 

 

ditulis 

ā 

 

yas ʻ ā 

Kasrah + ya’ mati 
 كَريم 

ditulis 

 

ditulis 

ī 

 

karīm 

Dammah + wawu mati 

 فػُرُوْض
Ditulis 

 

ditulis 

ū 

 

ditulis 

 

F. Vokal Rangkap 

 

Fathah + ya‟ mati 
 

 بػَيْػنػَكُػم
Ditulis 

 

ditulis 

ai 
 

bainakum 

 Fathah + wawu mati 
 قػَوْؿ  

ditulis 

 

ditulis 

au 

 

qaulun 

 

G.  Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata Dipisahkan dengan Apostrof  

 أأنػْتُمْ 
 أعدّ ت

 لئِنْ شَػكَرْتػُمْ 

ditulis 
 

ditulis 
 

ditulis 

a‟antum 
 

u ʻiddat 
 

la‟in syakartum 
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H. Kata Sandang Alif + Lam 

 

1. Bila diikuti huruf Qamariyyah 

 القرآف
 القياس

ditulis 
 

ditulis 

al-Qur‟ān 
 

al-Qiyās 

 

2. Bila diikuti huruf Syamsiyyah ditulis dengan menggunakan huruf 

Syamsiyyah yang mengikutinya, serta menghilangkan huruf “l” (el) nya. 

 السػماء
 الشػمس

ditulis 
 

ditulis 

as-Samā‟ 
 

asy-Syams 

 

I. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat ditulis menurut penulisannya. 

 ذوي الفُرُوض
 أهل السُػنّة

ditulis 
 

ditulis 

żawī al-furūḍ 
 

ahl as-Sunnah 
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